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Communion Antiphon [this setting omitted at 103] Scapulis suis Mode 3
: AN a
o ! =
(] ' - I" []
3. Foryou, O Lord, are my re- fuge.
Communion Antiphon [103] Scapulis suis Mode 3

Scapulis suis obumbrabit tibi, | He will overshadow you with his pinions,

et sub pennis ejus sperabis: | and you will find refuge under his wings.
scuto circumdabit te veritas ejus. | His faithfulness will encompass you with a shield.
Vs. Qui habitat in protectione Altissimi, | Vs. He that dwells in the aid of the most High,
sub umbra omnipotentis commorabitur. | shall abide under the protection of the God of Jacob.

Text: Psalm 91: 4-5
% When approaching the Communion station to receive the Lord, please maintain
an attitude of reverence. Please bow your head before receiving Communion as a
sign of reverence for the real presence of Christ. Make the bow as the person
preceding you is receiving.

®,

% Non-communicants (such as under-age children and non-Catholics) may ask the
priest for a blessing after Mass.

®,

% You may sit or kneel upon returning to your pew after receiving Communion.

Thanksgiving [103] Parce Domine Mode 1, arr. Richard K. Fitzgerald

Parce Domine, parce populo suo; | Spare, Lord, spare your people;
ne in aeternum irascaris nobis. | be not angry with us forever.

I. Let us before his wrath bow low; before the judge with weeping go.
With words of pleading let us call; let each one speak and prostrate fall.

2. O God, with evil deeds have we opposed your gracious clemency;
pour forth upon us from above, forgiving One, redeeming love.

3. Give us our time acceptable, and let our tears in streams flow full.
Then joyful love will set alight an offering cleaned and pure and right.

4. O merciful creator, hear the prayers we offer with our tears,
and sanctify our Lenten fast that through these forty days shall last.

5. Into our hearts with love you seek. You know that human strength is weak.
To those who turn to seek your face, grant them the mercy of your grace.

Final Blessing and Dismissal

Please respect our custom of standing in place and singing the entire recessional hymn.

Recessional Hymn Aus der Tiefe rufe ich
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unison 1. For - ty daysand for - ty nights You were fast-ing in the wild;
satb 2. Shall not we your sor - row share And fromworld-ly joys ab-stain,
satb 3. Then if Sa-tan on  us press, Flesh or Spir-it to as - sail,
satb 4. So shall we have peace di- vine: Ho - lier glad-ness oursshall be;

unison 5. Keep, O keepus, Sa - vior dear, Ev - er con-stant by your side;
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For - ty days and for - ty nights Tempt-ed, and yet un - de-filed.
Fast - ing with un - ceas-ing prayer, Strongwith you to suf - fer pain’
Vic - tor in the wild-er - ness, Grant we may not faintnor fail
Round us, too, shall an - gels shine, Such as servedyou faith-ful - ly.

That with you we may ap - pear At  thee-ter - nal Eas - ter-tide.
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Saint Joseph Cathedral

Columbus, Ohio < Diocese of Columbus

First Sunday of Lent < February 21, 2021

The Office of Vespers

will be sung by the trebles
of the Cathedral Choir

Sunday, February 21*
at 4:45 p.m.

Throughout the season of Lent, the
Office of Vespers will be sung preceding
the Sunday 5:15 PM Mass. The Office is
mostly sung and lasts about 25 minutes.
It consists of psalms, short passages from

scripture, an office hymn, a canticle

(Magnificat), a responsory, collect and

additional prayers.

Prelude [5'5, 12%,55] O Mensch, bewein dein Stinde gross Johann Sebastian Bach

(BWV 622) (1685-1750)
Prelude [8%, 1030] Melodia (op. 59, no. 11) Max Reger (1868-1916)
Introit Invocabit me Mode 8

Invocabit me, et ego exaudiam eum: | When he calls to me, I will answer him;
eripiam eum, | [ will rescue him
et glorificabo eum: | and honor him;
longitudine dierum adimplebo eum. | with long life will I satisfy him.

Vs. Qui habitat in adjutorio Altissimi, | Vs. He who abides in the shelter Most High,
in protectione Dei caeli commorabitur. | shall remain under the protection of the God of Heaven.

Text: Psalm 91: 15-16; Vs. 1
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lov - ing - ly To  faith and hope and char-i - ty.
Lord and Guide, In these last days has sanc-ti - fied.
ev - 'ry sense; Learn peace thru ho - ly pen - i - tence.
spir - its free From schem-ing of the En -e - my
for - ty days, May bring us growth and give you praise.



Kyrie from Missa Orbis factor Mode 1 Second Reading 1 Peter 3: 1822 The water of the flood prefigured baptism,

which saves you now. Liturgy Of the EUChariSt

A 1st time, cantor; all repeat

@m — ‘ ‘—‘—é—‘—'—o—.—.—g—ij Beloved: Christ suffered for sins once, the righteous for the sake of the unrighteous, that
o o - : he might lead you to God. Put to death in the flesh, he was brought to life in the Spirit. Presentation of the Gifts and Preparation of the Altar
Ky - ri - e € - - - le - i-son. In it he also went to preach to the spirits in prison, who had once been
0 ; . disobedient while God patiently waited in the days of Noah during the building of the Offertory Antiphon Scapulis suis Mode 7
o | . . . . . .
. . rk, hich a f T , eight in all, d through water. Thi figured
= . i a Tn W 1C. A few persons, 1§ . 1 At were save . oush water ® prefisure Scapulis suis obumbrabit tibi Dominus, | The Lord will overshadow you with his pinions,
i o ¢ baptism, which saves you now. It is not a removal of dirt from the body but an appeal o . . -
Chri - ste e - - - le - i-son. God f 1 . h h th . ¢ Chri ho b et sub pennis ejus sperabis. | and you will find refuge under his wings.
A to God for a clear conscience, through the resurrection of Jesus Christ, who has géne Scuto circumdabit te veritas ejus. | His faithfulness will encompass you with a shield.
> . into heaven and is at the right hand of God, with angels, authorities, and powers subject
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Ky - . . . . le - i-son.
Y " ¢ ¢ € imson Gospel Acclamation Matthew 4: 4b One does not live on bread alone, Sanctus Mass XVIII
Collect but on every word that comes forth from the mouth of God. i : = -
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lturgy Of the or . . . * ) S Anctus, * Sanctus, Sanctus Déminus De- us Sa-
Praise to you, Lord Je - sus Christ, King of end -less glo - ry.

First Reading Genesis 9: 8-15 God’s covenant with Noah o , ] -~ I
when he was delivered from the flood, Gospel Matthew 1: 12-15 Jesus was tempted by Satan, and the angels ministered to him. © a = ] 2 aa . aa - - ] |

The Spirit drove Jesus out into the desert, and he remained in the desert for forty days, ] ] N
P J v ba- oth. Ple-ni sunt caeli et terra gl6-ri- a tu-a. Ho-sdnna

i Noah hi ith him: “ I lishi
God said to Noah and to his sons with him: “See, I am now establishing my covenant tempted by Satan. He was among wild beasts, and the angels ministered to him. After

with you and your descendants after you and with every living creature that was with

i ) ) ) ) John had been arrested, Jesus came to Galilee proclaiming the gospel of God: “This is a
you: all the birds, and the various tame and wild animals that were with you and came the time of fulfillment. The kingdom of God is at hand. Repent, and believe in the a n a: "R A° A& _A A il ) a
out of the ark. [ will establish my covenant with you, that never again shall all bodily ospel.” ’ & - nepent, T " -t —& " ‘
creatures be destroyed by the waters of a flood; there shall not be another flood to gospet. . célsi B' di . .. L. Démi-ni
devastate the earth.” God added: “This is the sign that [ am giving for all ages to come, of Homily In exceisis. e-ne-dictus qui ve-nit in nomine DOmi-ni.
the covenant between me and you and every living creature with you: I set my bow in a
the clouds to serve as a sign of the covenant between me and the earth. When I bring Profession of Faith ] - A .
clouds over the earth, and the bow appears in the clouds, I will recall the covenant I ) i i’ .

I believe in one God, the Father almighty, L

have made between me and you and all living beings, so that the waters shall never again
become a flood to destroy all mortal beings.”

maker of heaven and earth, of all things visible and invisible. Ho-sdnna in excelsis

I believe in one Lord Jesus Christ, the Only Begotten Son of God,

Responsorial Psalm Psalm 25: 4-5, 6-7, 89 Adam Bartlett born of the Father before all ages. Mysterium Fidei
1) } | n God from God, Light from Light, true God from true God,
m‘j—'—:—'—é—q—'—iﬁ begotten, not made, consubstantial with the Father; through him all things were made. 9 \ ! — i — i * \‘\J }‘\
J° .
Your ways, O lord, are love and truth to those who keep your cov - e-nant. For us men and for our salvation he came down from heaven, o . ——
Save__  us, Sav-ior of the world, for by your Cross and

[all bow during the following line:]

I. Your ways, O Lord, make known to me; teach me your paths, and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, and became man. ) =  p— —_—
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guide me in your truth and teach me, for you are God my savior. . E— — i i —

For our sake he was crucified under Pontius Pilate,
he suffered death and was buried, and rose again on the third day Res-ur - tec - tion you have set__ us free.
in accordance with the Scriptures.

2. Remember that your compassion, O Lord, and your love are from of old.
In your kindness remember me, because of your goodness, O Lord.

3. Good and upright is the Lord, thus he shows sinners the way.

He guides the humble to justice, and he teaches the humble his way. He ascended into heaven and is seated at the right hand of the Father. Great Amen
He will come again in glory to judge the living and the dead
Gradual [10%] Angelis suis Mode 2 and his kingdom will have no end. The Lord’s Prayer

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,
who proceeds from the Father and the Son,

who with the Father and the Son is adored and glorified,
who has spoken through the prophets.

Angelis suis mandavit de te, | To his angels he has given a commandment
ut custodiant te in omnibus viis tuis. | concerning you, to keep you in all his ways.
Vs. In manibus portabunt te, | Vs. On their hands they will bear you up,
ne unquam offendas ad lapidem pedem tuum. | lest you dash your foot against a stone.
Text: Psalm 91: 11-12 I believe in one, holy, catholic and apostolic Church.
I confess one baptism for the forgiveness of sins
and I look forward to the resurrection of the dead
and the life of the world to come. Amen.

Universal Prayer



